
 
Schaukelhaken für Holz 

 
Swing hook for wood 

 
Gancio per legno 

 

Beachten Sie die nachfolgenden Ver-
wendungsvorschriften. 
Eventuelle Reklamationen sind nur 
unter Beifügung des original Schaukel-
hakens und dieser Montageanleitung 
möglich.  
Bei Nichtbeachtung der angeführten 
Punkte erlischt der Garantiean-
spruch! 
1. Vorbohren mit Ø 10mm. 
2. Bohrlochtiefe 9 cm 
3. Haken bis auf 1cm Abstand eindre-
hen. 
4. Das Kunststofflager vor dem ersten 
Gebrauch und weiters bei Bedarf mit 
Silikon- oder Teflonspray schmieren. 
5. Den Schaukelhaken regelmäßig 
kontrollieren 
6. Der Schaukelhaken ist auszutau-
schen, wenn das Kunststofflager im 
Karabinerhaken verschließen ist. 
 

Please adhere to the following handling 
instructions. 
Claims can only be made if the original 
swing hook and this handling manual 
are attached. 
CHICO is not liable to guarantee 
claims in cases where the customer 
fails to observe the above points. 
1. Drill with Ø 10mm. 
2. Drill-depth 9cm 
3. Screw the hook into the drill-hole; 
leave 1cm distance between the hook 
and the fastening point 
4. Using silicon or a teflon spray, lubri-
cate the plastic screw anchor before 
first use and later as needed. 
5. Inspect the swing hook regularly for 
signs of wear and tear. 
6. Replace the swing hook if any piece 
of the swing hook (including snap link 
and screw anchor) looks worn. 
 

Osserva le seguenti istruzioni d’uso: 
Eventuali reclami saranno accettati 
solo, se sono allegati il gancio originale 
difettoso e l’istruzione d’uso. 
La garanzia e’ valida solo qualora il 
prodotto venga utilizzato alle condi-
zioni indicate ed agli scopi previsti. 
1.Prima di avvitare il gancio. forare la 
trave di legno con una punta di diame-
tro 10 mm. 
2. Il foro deve avere una profondita` di 
minimo 9 cm 
3. Avvitare il gancio fino alla fine del 
filetto 
4. In caso di primo uso, lubrificare il 
cuscinetto di plastica all’interno del 
gancio con spray di silicone o teflon. 
5. Controllare regolarmente la corretta 
funzione e la tenuta del gancio. 
6. Il gancio deve essere cambiato se Il 
cuscinetto di plastica all’interno del 
gancio dimostra segni di usura o rottu-
ra. 
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